EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® - G19 EIDOLON
AGENCY KIT SHORT SHIELD BLACK

The Raven Concealment Systems Eidolon Agency (Ambi) Kit is designed to
allow government purchasers a simple, single-SKU solution for equipping large
numbers of people. This package contains an ambidextrous holster shell along
with every accessory and belt-attachment available. This eliminates the need
to guess how many left-handed holsters might be needed for a large
purchase, while also ensuring that every end-user gets the accessories best-
suited to their build and carry-position. This kit is also a tremendous value,
since its total price represents a nearly 15% savings compared to purchasing
the accessories ala carte. Like the other Eidolon Kits, the Agency (Ambi) Kit is
a tuckable, versatile, and comprehensive IWB/AIWB holster package that can
be used with one or both belt attachments and give you hundreds of potential
configuration options. The Eidolon is the culmination of over three years of
design and development. It is designed to be the most refined and functional
inside-the-waistband holster on the market. At the core of the Eidolon is the
holster shell. The shell is precisely fitted to the weapon on the inside and is
smooth on the outside to work in conjunction with the body, belt, and clothing
-in nearly any carry position- to maximize comfort and concealment. At the
same time, the shell provides attachment points for a host of accessories to
allow the user to tailor the holster for their specific carry needs. The holster
shells feature an innovative, adjustable retention feature that isolates the
tension solely on the front of the trigger guard. This provides for an extremely
clean “feel” when drawing and holstering - unlike other companies’ adjustable
retention holsters which simply compress the holster body along the entire
trigger guard and/or frame, resulting in a mushy feel as the pistol drags
against the inside of the holster. All Eidolon holster shells are fully compatible
with most extended controls, factory and after-market sights of any height
(including suppressor sights), any type of RDS mounted behind the ejection
port, and most extended/threaded barrels. The Agency (Ambi) Kit includes:
One ambidextrous holster shell of your specification One pair of 1.5”
overhooks One pair of 1.75"” overhooks One pair of Tuckable Soft Loops One
Tall Spacer for mounting the belt attachment below the trigger guard One set
of Belt Claws Two Holster Wedges, one for right-hand and one for left-hand
configurations Supplemental hardware kit Full instruction manual One set of
eight hole extension wings One set of ten hole extension wings The Glock
19/Universal model has a pass-through open bottom design and will fit any 3rd
or 4th Gen. Glock 9mm/.40cal pistol. The holster shell itself is equal in length
to a Glock 19 pistol. It is available in short or long body shield configurations.
The Glock 17 model has a closed bottom design equal in length to a Glock 17
pistol, but will fit any Glock 26/27/19/23/17/22 3rd or 4th Gen. It is available in
short or long body shield configurations. Included Accessories Tuckable
Overhook Set: Fits 1.5"” or 1.75" belts. Can be used as a pair or individually
mounted to the holster shell. Overhooks offer two ride height positons 5/8” up
or down, and approximately 15 degrees of cant adjustment, forward or back.
Tuckable Soft Loop Set: Can be used as a pair or individually mounted to the
holster shell The polymer struts provide two ride height positions 5/8" up or
down and approximately 15 degrees of cant adjustment forward or back. Soft
Loops are adjustable, and will fit 1.25", 1.5”, and 1.75" belts. The soft loop
itself mounts in a slot to allow infinite ride height adjustment within the slot
envelope. The loop itself can be rotated to allow infinite cant adjustments
forward and back. Once tightened down, little nibs in the strut face lock the
loop in place and prevent movement. Tall Spacer Block: Used to mount the




Overhook below the trigger guard to allow the Overhook to clear the holster
shell and adjust for cant. Belt Claw Set: This accessory sets the Eidolon apart
from all other AIWB holsters on the market. The Belt Claw mounts to the side
of the trigger guard area and juts out toward the belt line. As the belt is
tightened, it pushes against the Claw and levers the grip of the weapon into
the body. The shape of the Claw is designed to blend into the lines of the
holster shell for comfort. It also works in conjunction with the angled sight-
channel area to allow the holster to conform to the waistline and virtually
disappear under cover garments. The serrations on the face of the Claw are
meant to “grab” the pants material to minimize holster movement, but are
blunted to prevent damage to clothing. Belt Claws come in sets and can be
mounted angled up or down to best make contact with the belt line in any
cant or configuration for both right and left handed shooters. Holster Wedge:
Designed to mount to the inside face of the holster shell toward the muzzle
end, the Wedge will help lever the top and grip of the weapon into the body
and maximize concealment especially in an AIWB configuration. The Eidolon
Holster Wedge is optional, and can be removed if not needed. It is made from
a special polymer which is soft enough for all day comfort, yet durable to last
the lifetime of the holster.

Attributes

e Name: G19 EIDOLON AGENCY KIT SHORT SHIELD BLACK
¢ Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
¢ Product no.: 100030795

e Mfr. No.: EG19ASBKGOV

e Color: Black

¢ Hand: Ambidextrous

¢ Make: Glock

e Model: -

¢ Delivery weight: 0.34kg

¢ Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 229mm

¢ Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das Eidolon Holsters
Agency Kit

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des Eidolon Holsters Agency Kits von Raven Concealment Systems.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Méglichkeit zu bieten, Ihre Glock®Pistole
zu tragen. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Sicherheit des Produkts: Stellen Sie sicher, dass das Holster immer in gutem Zustand ist. Uberpriifen
Sie regelmaBig auf Risse oder Abnutzungen.
¢ Verwendung gemaR Anleitung: Nutzen Sie das Holster nur gemaR den Anweisungen in diesem

Handbuch.

¢ Schutz fiir gefahrdete Gruppen: Achten Sie darauf, dass Kinder keinen Zugang zu Ihrer Waffe haben.
Bewahren Sie das Holster und die Waffe auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

¢ Riickrufaktionen: Informieren Sie sich regelmaRig lber Rlckrufaktionen auf der Safety GatePlattform
der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

o Waffeniiberpriifung: Uberprifen Sie Ihre Waffe vor dem Einlegen in das Holster, um sicherzustellen,

dass sie nicht geladen ist.
¢ Holsteranpassung: Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig an Ihrem Gdrtel befestigt ist, bevor Sie es

verwenden.

¢ Vermeidung von Gefahren: Vermeiden Sie es, das Holster in gefahrlichen oder instabilen Positionen zu
tragen, die zu einem ungewollten Ausldsen flihren kénnten.

¢ Trageposition: Experimentieren Sie mit verschiedenen Tragepositionen, um die fur Sie bequemste und
sicherste Option zu finden.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Holsteranpassung:

o Befestigen Sie die HolsterSchale an hrem Gurtel mit den mitgelieferten Overhooks oder Soft

Loops.
o Stellen Sie die Hohe und den Winkel der Befestigungen nach Ihren Bedurfnissen ein.

2. Waffenplatzierung:

o Legen Sie Ihre entladene Glock®Pistole in die HolsterSchale.
o Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher sitzt und keine Teile Uberstehen.

3. Trageposition:

o Tragen Sie das Holster an der gewtnschten Position (IWB/AIWB), wobei Sie die HolsterWedges
verwenden kénnen, um den Griff der Waffe in Ihren Kérper zu drlcken.
o Uberpriifen Sie den Sitz des Holsters regelmaRig, um sicherzustellen, dass es nicht verrutscht.

4. Sicherheitsuberprifung:



o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.

Entsorgungsanweisungen

¢ Umweltgerechte Entsorgung: Entsorgen Sie das Holster und alle mitgelieferten Teile gemaR den
ortlichen Vorschriften fur Kunststoff und Elektronikabfalle.

¢ Sichere Aufbewahrung: Wenn Sie das Holster nicht mehr benétigen, bewahren Sie es an einem
sicheren Ort auf, um versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Eidolon Holsters Agency Kit wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Handler.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien entscheidend fiir Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer ist. Seien Sie verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrer Waffe und Ihrem Holster.



Safety Instruction Guide for EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT FOR GLOCK® G19

Introduction

Thank you for choosing the EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® G19. This guide provides important
safety instructions and information to ensure the safe use of your holster kit. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines

e Ensure that all components are intact and free from damage before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.

Keep the holster kit out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster and accessories for wear and tear.

Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Be aware of your surroundings and practice safe firearm handling.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Holster Compatibility: Ensure the holster shell is compatible with your Glock model (G19 or others as
specified).

¢ Retention Feature: Be cautious when adjusting the retention feature to avoid accidental discharge.

¢ Belt Attachment: Ensure that the overhooks and soft loops are securely fastened to prevent the holster
from detaching during use.

¢ Belt Claw: Make sure the Belt Claw is properly positioned to enhance concealment and comfort.

¢ Wedge Usage: The Holster Wedge is optional; use it only if it enhances comfort and concealment for
you.

¢ Regular Checks: Frequently check that all attachments and accessories are secure and functioning
correctly.

Instructions for Installation and Usage

1. Holster Shell Installation:

o Choose the appropriate holster shell based on your firearm model.
o Ensure the holster shell is clean and free from obstructions.

2. Belt Attachment Setup:

o Select either the overhooks or soft loops for your belt attachment.
o For overhooks:
= Attach the overhooks to the holster shell, ensuring they fit securely.
= Adjust the ride height as needed (5/8"” up or down) and the cant (approximately 15 degrees
forward or back).
o For soft loops:
= Attach the soft loops to the holster shell.
= Adjust the ride height and cant as described above.

3. Belt Claw Installation:

o Position the Belt Claw on the side of the trigger guard area.
o Ensure it is angled for optimal contact with your belt.



4. Wedge Installation (if used):

o Attach the Holster Wedge to the inside face of the holster shell toward the muzzle end.
o Ensure it is secure and positioned to maximize concealment.

5. Final Checks:

o Once all components are attached, check for comfort and adjust as necessary.
o Ensure the holster allows for a smooth draw and reholstering of the firearm.

Disposal Instructions
¢ Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the holster kit in regular household waste.
¢ Contact your local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or support regarding your EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

Conclusion

By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective experience with your EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® G19. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you
for choosing our product.



Guide de sécurité pour le kit Agency Eidolon de
Raven Concealment Systems

Introduction

Merci d'avoir choisi le kit Agency Eidolon pour votre Glock. Ce guide de sécurité a été concu pour vous fournir
des informations essentielles sur I'utilisation, I'installation et I'élimination de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de I'UE. Veuillez lire attentivement ce guide afin d'assurer une
utilisation sécurisée et efficace de votre holster.

Directives générales de sécurité

e Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme avant de ['utiliser.

Ne modifiez pas le holster ou ses accessoires de maniere non autorisée.

Vérifiez régulierement I'état de votre holster et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

Ne laissez jamais une arme a feu chargée dans le holster sans surveillance.

Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre arme.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

e Lorsque vous retirez ou insérez votre arme dans le holster, assurezvous que I'arme est déchargée.

Evitez de porter le holster dans des positions ou il pourrait étre facilement accessible par d'autres
personnes.

Ajustez les accessoires du holster selon vos préférences de confort et de sécurité.

Testez le holster avec votre arme en toute sécurité, dans un environnement contrélé, avant de ['utiliser
dans des situations réelles.

Ne transportez pas d'objets supplémentaires dans le holster qui pourraient obstruer I'accés a votre arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

1. Choisissez un emplacement approprié : Déterminez ol vous souhaitez porter le holster (IWB ou
AIWB).

2. Fixez les accessoires : Utilisez les crochets surélevés ou les boucles souples selon vos préférences de
port. Assurezvous qu'ils sont correctement fixés.

3. Ajustez la hauteur et l'inclinaison : Utilisez les options de réglage pour trouver la position la plus
confortable pour vous.

4. Testez le holster : Avant de porter le holster, effectuez des tests pour vous assurer qu'il est bien ajusté.

Utilisation

¢ Lorsque vous portez le holster, assurezvous que la ceinture est bien serrée pour une meilleure stabilité.
¢ Pour retirer I'arme, tirez doucement tout en maintenant le holster en place.
e Pour ranger I'arme, assurezvous qu'elle est déchargée et insérezla lentement dans le holster.

Instructions d'élimination

¢ Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en plastique et en polymére.
¢ Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour obtenir des conseils sur



I'élimination sécurisée.
Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit défectueux, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou le point de contact de I'UE pour les demandes de sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Kit Agency Eidolon di
Raven Concealment Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Agency Eidolon di Raven Concealment Systems per Glock. Questo prodotto &

progettato per fornire una soluzione sicura e versatile per il trasporto di armi. E importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorita competenti.

Rimani informato su eventuali richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il Kit Agency Eidolon se presenta danni visibili 0 segni di usura.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere la fondina.

Sequi le istruzioni di montaggio per garantire che il prodotto sia installato correttamente.

Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza.

Indossa sempre una cintura adeguata e sicura per garantire un corretto posizionamento del prodotto.
Verifica che il prodotto non ostacoli il movimento o la visibilita durante I'uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione del Guscio di Fondina

o Scegli la configurazione desiderata (destrorsa o mancini).

o Posiziona il guscio della fondina in modo che si adatti comodamente all'arma.
o Fissa il guscio utilizzando gli accessori forniti, come gli overhook o i soft loops.
o Assicurati che il guscio sia ben fissato e stabile prima di utilizzare I'arma.

2. Regolazione dell'Altezza e dell'Inclinazione

o Utilizza gli overhook o i soft loops per regolare |'altezza di trasporto.
o Regola l'inclinazione del guscio per una maggiore comodita e occultamento.
o Verifica che tutte le regolazioni siano sicure prima di indossare il prodotto.

3. Utilizzo della Fondina

o Indossa la fondina in modo che sia ben posizionata sulla cintura.

o Assicurati che il grip dell'arma sia facilmente accessibile.

o Quando estrai I'arma, fallo in modo controllato e sicuro, mantenendo sempre la bocca rivolta verso
il basso.

4. Rimozione della Fondina

o Prima di rimuovere la fondina, assicurati che I'arma sia scarica.
o Rimuovi la fondina dalla cintura seguendo le istruzioni di rimozione specifiche.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di materiali plastici e polimerici.
¢ Non gettare il prodotto nel fuoco o in ambienti non autorizzati.
e Se il prodotto € danneggiato, contattare le autorita locali per le procedure di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il Kit Agency Eidolon, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per

facilitare il supporto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Kit Agency Eidolon. La
tua sicurezza ¢ la nostra priorita.



Bruksanvisning for EIDOLON HOLSTERS AGENCY
KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
G19

Introduksjon
Takk for at du valgte EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® fra Raven Concealment Systems. Dette

produktet er designet for & gi deg en komfortabel og sikker baereopplevelse. Vennligst les denne
bruksanvisningen ngye far bruk for a sikre trygg handtering og langvarig ytelse av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Serg for at produktet er riktig installert og justert for bruk.
Oppbevar alltid vapenet i et sikkert og utilgjengelig sted for barn.
Kontroller at holsterskallet er kompatibelt med ditt vapen far bruk.
Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader.

Folg alltid lokale lover og forskrifter angaende baering av vapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Bruk alltid holsteren med forsiktighet og vaer oppmerksom pa omgivelsene dine.
Unnga a trekke ut vapenet raskt uten a vaere sikker pa at det er trygt a gjgre det.
Juster holsteret for optimal passform og komfort far du begynner a bruke det.

Unnga a bruke holsteren med lgse klaer som kan henge seg opp i vapenet.

Vaer oppmerksom pa at holsteren kan ha skarpe kanter; handter den med forsiktighet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av beltefester:

o Velg gnsket beltefeste (Overhooks eller Soft Loops).
o Monter beltefestet pa holsterskallet ved hjelp av de medfalgende skruene.
o Juster hgyden og vinkelen for optimal komfort og tilgjengelighet.

2. Justering av holsterskallet:

o Sgrg for at holsterskallet sitter tett mot kroppen for maksimal skjuling.
o Bruk hgy spacer blokk for & justere beltefestet under avtrekkerbeskyttelsen.
o Test holsterets justering ved a sette inn og ta ut vapenet flere ganger.

3. Bruk av Belt Claw:

o Monter Belt Claw pa siden av avtrekkerbeskyttelsen.
o Juster Claw for a sikre at den presser vapenet inn mot kroppen nar beltet strammes.

4. Bruk av Holster Wedge:

o Hvis gnskelig, fest Holster Wedge pa innsiden av holsterskallet.
o Juster Wedge for & heve toppen av vapenet inn mot kroppen.



Avfallsinstruksjoner
e Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes pa en ansvarlig mate.

* Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering for plast og polymermaterialer.
* Unnga a kaste produktet i naturen eller pa offentlige steder.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For ytterligere spgrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er
viktig @ ha tilgang til statte for a sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Eidolon
Agency Kit

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Eidolon Agency Kit od Raven Concealment Systems. Naszym celem jest
zapewnienie najwyzszej jakosci produktéw oraz bezpieczehstwa ich uzytkowania. Prosimy o doktadne
zapoznanie sie z ponizszymi wskazdwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa, aby zapewnié sobie oraz innym
bezpieczne korzystanie z tego produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem produktu, zapoznaj sie z instrukcjg obstugi oraz wszelkimi informacjami zawartymi w tym
dokumencie.

o Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie stosuj go w sposéb, ktéry moze prowadzi¢ do
uszkodzen lub obrazen.

¢ Regularnie kontroluj produkt pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen,
nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.

® Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci oraz 0séb nieupowaznionych.

e Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim stuzbom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Upewnij sie, ze kabura jest odpowiednio dopasowana do Twojej broni, aby unikngé¢ przypadkowego
wystrzatu.

Nie prébuj modyfikowaé ani naprawia¢ kabury samodzielnie.

Podczas noszenia broni w kaburze, zawsze upewnij sie, ze mechanizm blokady dziata prawidtowo.
Nie no$ broni w kaburze w sposéb, ktéry moze prowadzi¢ do jej przypadkowego wyciggniecia.
Zachowaj ostroznos¢ podczas wktadania i wyjmowania broni z kabury.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja Kabury:

o Wybierz odpowiednie akcesoria do montazu w zaleznosci od preferowanej pozycji noszenia.
o Uzyj dotaczonych narzedzi, aby zamontowac kabure zgodnie z instrukcja.
o Sprawdz, czy wszystkie mocowania sg stabilne i dobrze przymocowane.

2. Uzytkowanie Kabury:

o Przed umieszczeniem broni w kaburze, upewnij sie, ze jest ona roztadowana.
o Umies¢ bron w kaburze, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo osadzona.
o Dostosuj akcesoria, aby zapewni¢ maksymalny komfort i bezpieczenstwo podczas noszenia.

3. Czyszczenie i Konserwacja:

o Regularnie czys¢ kabure z kurzu i brudu, uzywajac wilgotnej szmatki.
o Unikaj uzywania agresywnych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ materiat kabury.

Instrukcje Utylizacji

¢ Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
o W przypadku, gdy produkt jest uszkodzony lub nieuzywany, nie wyrzucaj go w sposéb, ktéry moze



zagrazac srodowisku.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

Wszelkie pytania dotyczace bezpieczenstwa produktu lub jego uzytkowania prosimy kierowa¢ do producenta. W
przypadku zauwazenia niebezpiecznych produktéw lub wypadkéw, zgtaszaj je odpowiednim stuzbom.

Dziekujemy za wybér Zestawu Eidolon Agency Kit. Bezpieczenhstwo jest naszym priorytetem, dlatego zachecamy
do przestrzegania powyzszych wytycznych.



EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK®
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19 Kayttoopas
ja Turvaohjeet

Johdanto

Eidolon Holsters Agency Kit on suunniteltu tarjoamaan kayttajilleen turvallinen ja mukautuva ratkaisu
Glockpistoolien kantamiseen. Tama kayttdopas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, asennus ja kayttdohjeita
sekad tietoa tuotteen havittamisestd. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan kayton.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta holsteri on yhteensopiva kaytettavan Glockpistoolin mallin kanssa.

Tarkista holsterin kunto ennen kayttéa. Vaurioituneet tai kuluneet osat voivat heikentaa turvallisuutta.
Al3 kayta holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siina on puutteita.

Pida holsteri ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.

Kayta holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Varmista, etta holsteri on oikein asennettu ja saadetty ennen kayttoa.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

¢ Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista tai sen poistamista.

Valta holsterin kayttda, kun se on kiinnitetty vy6hon, jos ase on ladattu.

Saada holsterin pidon voimakkuus ennen kaytt6a varmistaaksesi, etta ase pysyy paikallaan, mutta on silti
helppo vetaa.

Valta liiallista painetta holsterin osiin, jotta ne eivat vaurioidu tai muutu kayttékelvottomiksi.

Kayta holsteria vain vaatteiden alla tai peittavien vaatteiden kanssa, jotta ase ei ole nakyvissa.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Valmistelu: Varmista, etta kaikki tarvittavat osat ovat saatavilla, mukaan lukien holsteri, vydkiinnitykset
ja lisavarusteet.
2. Vyokiinnityksen asennus:
o Kiinnita yliulkosilmukat holsterin kuoreen haluamasi korkeuden mukaan.
o Varmista, ettd yliulkosilmukat ovat tiukasti kiinni ja etta ne tarjoavat tarvittavan saadettavyyden.
3. Saada kallistus:
o Kaanna yliulkosilmukoita haluamasi kallistuksen saavuttamiseksi.
o Testaa kallistusta ja varmista, etta se on mukava ja turvallinen.
4, Kayta pehmeita silmukoita:
o Kiinnitd pehmeat silmukat holsteriin tarvittaessa.
o Saada korkeutta ja kallistusta tarpeen mukaan.

Kaytto

¢ Aseta tyhjennetty ase holsteriin varmistaen, etta se on tiukasti paikallaan.
e Varmista, etta holsteri on mukava ja etta se ei aiheuta epamukavuutta tai rajoita liiketta.
¢ Poista holsteri vy6lta, kun et kayta sita, ja sailyta se turvallisessa paikassa.



Havittamisohjeet

¢ Havita kaytosta poistettu holsteri ja sen osat asianmukaisesti.

¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet muovien ja muiden materiaalien kierrattamisesta tai
havittamisesta.

¢ Varmista, etta havittamisprosessi ei aiheuta vaaraa ymparistolle.

Lisatietoja Tukeen

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai valmistajaan. Varmista, etta
kaikki kysymykset ja huolet kasitellaan asianmukaisesti.

Nama ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja ne tarjoavat kuluttajille
selkeat ohjeet tuotteen turvalliseen kayttoon. Muista aina noudattaa naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT FOR GLOCK® RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS G19

Introduktion

Tack for att du valt EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT. Denna produkt ar utformad for att erbjuda en saker och
funktionell 16sning for barande av vapen. For att sakerstalla saker anvandning av produkten, vanligen las och
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera regelbundet holstret och dess tilloehor for slitage eller skador.
Hall produkten utom rackhall for barn och andra kansliga grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.

Folj alltid lokala lagar och férordningar kring barande av vapen.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

* Kontrollera att vapnet &r avstangt och att det inte finns ndgon ammunition i hélstret innan du installerar
eller justerar det.

Justera retentionfunktionen for att sakerstalla att vapnet sitter fast men ar latt att dra.

Anvand alltid hélstret i en barposition som ger maximal komfort och sakerhet.

Undvik att bara holstret pa platser dar det kan utsattas for fysisk skada.

Var medveten om din omgivning nar du bar ett vapen och se till att det ar korrekt dolt.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av tillbehor:

o Valj dnskad typ av baltesfaste (Tuckable Overhook eller Soft Loop).
o Fast baltesfastet pa hélstret enligt instruktionerna.
o Justera hojd och vinkel pa baltesfastet fér optimal komfort.

2. Anpassning av holstret:

o Justera retentionfunktionen efter behov fér att sakerstalla att vapnet sitter ordentligt.
o Anvand hélster wedges om det behdvs for att justera vinkeln pa vapnet mot kroppen.

3. Barande av vapnet:

o Satt vapnet i hdlstret och kontrollera att det sitter ordentligt.
o Bar hdlstret i en position som ar bekvam och saker for dig.
o Kontrollera att hélstret inte ar synligt under kladerna.

Avfallshanteringsanvisningar

¢ Avlagsna holstret och dess tillbehér enligt lokala foreskrifter for avfallshantering.
e Atervinn delar av hélstret som kan &tervinnas, om méjligt.
e Kasta skadade eller defekta delar pa ett sakert satt.



Kontaktinformation for ytterligare support

For mer information eller fragor om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterférsaljare for hjalp. Se
till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT. Tack for att du ar en ansvarsfull anvandare!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK®
RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS G19

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval

bezpelné a efektivni skryté noSeni vasi zbrané. Pfed pouzitim si prosim dikladné prec¢téte nasledujici pokyny a
bezpelnostni pokyny, abyste zajistili bezpecné a spravné pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

PouZzivejte produkt pouze pro Ucel, pro ktery je urcen.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neposkozeny.
V pripadé poskozeni nebo opotrebeni produkt nepouzivejte a kontaktujte prodejce.
Dbejte na to, abyste se seznamili s mistnimi zdkony o noSeni zbrani.

Specifické bezpecnostni pokyny pro pouziti

¢ Pred nasazenim pouzdra se ujistéte, Ze je zbran prazdnd a bezpecné umisténa.

Pouzdro je navrzeno pro ambidextralni pouziti; prizplsobte si jej podle svych potreb.

Zkontrolujte, zda jsou vSechny upeviovaci prvky spravné utazeny a bezpecné pripevnény.

Pfi noSeni zbrané dbejte na to, aby nedoslo k jejimu nedmysinému vytazeni nebo uvolnéni.

Pokud se citite nepohodIné nebo nejste si jisti, jak produkt pouzivat, vyhledejte radu od odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace pouzdra:

[¢]

Ujistéte se, Ze mate vSechny soucasti sady.

Zvolte vhodné upevnéni podle vaseho opasku (overhooky nebo Tuckable Soft Loops).
Pripevnéte upevnéni na pouzdro a ujistéte se, Ze jsou spravné utazeny.

Prizplsobte si polohu pouzdra podle svych preferenci pro maximalni pohodli.

o

[¢]

[¢]

2. Pouziti pouzdra:

[¢]

Zkontrolujte, zda je zbran bezpecné umisténa v pouzdre.

Upravte vySku noSeni a sklon podle potreby.

Pfi noSeni dbejte na to, aby pouzdro bylo skryté a bezpelné.

Pri manipulaci se zbrani se ujistéte, ze dodrzujete vsechny bezpecnostni zasady.

[¢]

o

[¢]

Pokyny pro likvidaci

e Produkt likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je produkt poskozen nebo jiz neni pouzitelny, zlikvidujte jej zodpovédné, aby nedoslo k nehodam.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi informace o produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze
mate k dispozici vSechny potfebné informace o produktu, v¢etné &isla modelu a data zakoupeni.



Timto zplsobem zajistite, Zze budete mit pristup k potrebné podpore a informacim pro bezpec¢né a efektivni
pouzivani EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT. Dékujeme, ze jste si vybrali nas produkt a pfejeme vam bezpeéné a
spokojené noseni.
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